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Thank you for buying this product and putting your trust in Austrian Audio.

Danke, dass Sie dieses Produkt gekauft und Austrian Audio lhr Vertrauen geschenkt haben.
Merci d'avoir acheté ce produit et de faire confiance a Austrian Audio.

Gracias por comprar este producto y confiar en Austrian Audio.

Grazie per aver acquistato questo prodotto e per la fiducia accordata ad Austrian Audio.
Obrigado por ter comprado este produto e por confiar na Austrian Audio.

Bedankt voor het kopen van dit product en voor uw vertrouwen in Austrian Audio.

Tak fordi du valgte et produkt fra Austrian Audio.

Tack for att du kdper den har produkten och ger oss pa Austrian Audio ditt fértroende.
Kiitos, etta olet ostanut taméan tuotteen ja osoittanut luottamuksesi Austrian Audiota kohtaan.
Dakujeme vam za zakdpenie tohto produktu a za déveru v spoloénost Austrian Audio.
Dékujeme za zakoupeni tohoto produktu a za vasi divéru spole¢nosti Austrian Audio.
Hvala za nakup tega izdelka in vase zaupanje v Austrian Audio.

K&szonjiik, hogy ezt a terméket vasarolta meg és Austrian Audio terméket vélasztott.
Zahvaljujemo vam $to ste kupili ovaj proizvod i ukazali povjerenje tvrtki Austrian Audio.
Dzigkujemy za zakup tego produktu i zaufanie okazane firmie Austrian Audio.

Va multumim pentru achizitia acestui produs si pentru increderea acordata companiei Austrian Audio.

Bnarogapum Bu, Ye KynuxTe TO3M NPOAYKT U ce aoBepuxTe Ha Austrian Audio.
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Paldies, ka iegadajaties $o produktu un uzticaties Austrian Audio kvalitatei!
Dékojame, kad jsigijote §j jrenginj ir kad pasitikite Austrian Audio.
Taname, et ostsite selle Austrian Audio toote.
J0G EUXAPLOTOVIE TIOU AyOPACHTE QUTO TO TIPOLOV KA YLOL TV ELTILOTOOUVN oag otny Austrian Audio.
Takk for at du kjeper dette produktet og setter din lit til Austrian Audio.
pakka pér fyrir ad kaupa pessa véru og leggja traust pitt & Austrian Audio.
Zahvaljujemo se na kupovini ovog proizvoda i ukazivanju povjerenje kompaniji Austrian Audio.
Hvala vam $to ste kupili ovaj proizvod i ukazali poverenje kompaniji Austrian Audio.
Cnacnbo 3a NoKyNnKy u3genus u gosepue K Austrian Audio.
[sakyemo 3a npuabaHHa Bupoby i fosipy Ao Austrian Audio.
Bwu 6narogapvme LITO ro KynuBTe 0BOj MPOM3BOA U WTO umate gosepba Bo Austrian Audio.
Faleminderit gé bleté kété produkt dhe gé treguat besim tek Austrian Audio.
Bu trtinti satin aldiginiz ve Austrian Audio’ya glivendiginiz icin tesekkiir ederiz.
SR S e, SR AT: Austrian Audio.
wpvaunmandil lIndaidondoaudwod Austrian Audio
REGREHEATES, Z LT Austrian Audio (CIERAPSBIBIEHOITNET,
o] A|FES T3}l Austrian Audio= A & &) FA A 7FAFE o}

.Austrian Audio G (551035 @J-U RV ‘1;‘3’ uls @S)S-‘“-’ AR

.Austrian Audio N2 XA 5 AT neo Sy nmn HE



cable locking; optionally available: 1.4 m headphone cable
Kabelarretierung; optional erhaltlich: 1,4 m Kopfhérerkabel
verrouillage de céble; disponible en option: cable de 1,4 m pour casque
fijar el cable; opcional: cable de auriculares de 1,4 m
arresto cavo; opzionale: cavo per cuffie da 1,4 m
bloqueio do cabo; disponivel como opgao: cabo de auscultadores de 1,4 m
kabelbevestiging, optioneel verkrijgbaar: 1,4 m hoofdtelefoonkabel
lasemekanisme, fas som tilbehar: 1,4 m heretelefonkabel
kabellasning, valfritt tillbehor: 1,4 m horlurskabel
kaapelilukko, saatavilla valinnaisesti: 1,4 metrin kuulokekaapeli
zaistenie kébla; volitelné prislusenstvo: 1,4 m kabel pre slichadla
uzamceni kabelu; volitelné dostupné: kabel ke sluchatkim, 1,4 m
zaklep kabla; Izbirno na voljo: 1,4 m kabel za slusalke
kébelzér; opcionalisan kaphatd: 1,4 méter fejhallgaté kabel
zaklju€avanje kabela, opcionalno dostupno: kabel za slusalice 1,4 m
blokada kabla, opcjonalnie dostepny: Kabel stuchawkowy o dtugosci 1,4 m
element de blocare cablu, disponibil optional: cablu de casti, de 1,4 m
duKcupaHe Ha kabena, no usbop: 1,4m kaben 3a caywanku
kabela fiksacija; pieejams ka papildaprikojums: 1,4 m austinu kabelis
laidy fiksavimas, jsigyjama pasirinktinai: 1,4 m ausiniy laidas
kaablilukustus, lisavarustusena saadaval: 1,4 m kérvaklappide kaabel
SLdtagn aoddiiong kaAwsiwy SLaBECLUO TIPOALPETIKA: KOADSLO AKOUOTIKWY 1,4 m
kabellasing, eventuelt tilgjengelig: 1,4 m hodetelefonkabel
snarulaesing, valfrjalst: 1,4m snura fyrir heyrnartél
zaklju¢avanje kabla, neobavezno dostupno: 1,4 m kabla za slusalice
mehanizam za zaklju¢avanje kabla, dostupno po zelji: Kabl za slusalice od 1,4 metra
6710KMpOBKa Kabens, AONONHUTENbHO AOCTYNHbI: Kabenb AnnHOM 1,4 M ANA HayLWHUKOB
610KyBaHHsA Kabesito, 40AaTKOBO AOCTYMHI: Kabenb A0BKMHOW 1,4 M AN HABYLIHUKIB
NpUKAYYyBakbe Ha kabenoT, onumoHanHo goctanHo: Kaben 3a caywanku gonr 1,4 m
kapése kabllosh, artikull opsional: Kabllo kufjesh 1,4m
kablo kilidi; opsiyonel olarak elde edilebilir: 1,4 m kulaklik kablosu
HIZEEN ;1M ¢ 14 KR
ghaenany dnsmins Tiidendeld anuye 1,4 u.
T=70W0v7 BIFE  1,4m NYRDAAT =TI
Alols e FHOE AR 7he : Ldm S EE Alols
£ 14 ol dslows L :G)las) dsne , LISUI Jid
"M 1,4 TR NPINK 523 :hXIrYmX prar 510 nH s
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cable locking

Optionally available: HXC1m4 1.4 m Headphone Cable (19004F10600)
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folding your headphones
Kopfhérer falten

replier votre casque
doblar los auriculares
ripiegare le cuffie

dobrar os auscultadores

hoofdtelefoon opvouwen

sammenfoldning af horetelefonerne

vika ihop dina hérlurar
kuulokkeiden taittaminen
skladanie slichadiel
skladani sluchatek
zlaganje slusalk

a fejhallgaté ésszehajtasa
presavijanje slusalica
ztozy¢ stuchawki

plierea castilor

CrbBaHe Ha caywankuTe
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austinu salocidana

ausiniy sulankstymas

karvaklappide kokkupdéramine

avasimAwon Twv aKOUCTIKWY

folder sammen hodetelefonene

brj6ta saman heyrnartélin
presavijanje slusalica
presavijanje slusalica
CKNafbIBaHME HAYLIHUKOB
CKNaZlaHHA HaBYLIHWKIB
NPeBUTKyBatbe Ha CyLIaNKuTe
palosja e kufjeve
kulakhigin katlanmasi
Pr B L EA
Wuna
NYRNTFEIZE
FEE A7)

ol Slelow b
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folding



Use these headphones only for the intended applications.
Austrian Audio cannot accept any liability for damages resulting from improper
handling or misuse.

Listening to personal stereo equipment at full volume for long periods can
damage the user’s hearing.

Complies with IEC 62368-1:2018 for mobile audio equipment.

Declaration of Conformity at https://austrian.audio

When the product reaches the end of its life , separate the housing, electronics
and cables and dispose of all components in accordance with local waste disposal
regulations!

Verwenden Sie diesen Kopfhérer nur fiir die vorgesehenen Anwendungen. Fiir
Schaden infolge unsachgeméaBer Handhabung oder missbrauchlicher
Verwendung kann Austrian Audio keine Haftung tibernehmen.

Das lang andauernde Tragen von Kopfhérern bei voller Lautstérke kann das Gehér
schadigen.

Entspricht dem Standard IEC 62368-1:2018 fiir mobile Audio-Geriéte.

Konformitéatserklarung auf https://austrian.audio

Am Ende der Lebensdauer des Produkts, trennen Sie Gehause, Elektronik und
Kabel und entsorgen Sie alle Komponenten geméaB den értlichen
Abfallentsorgungsbestimmungen.
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Utilisez ce casque uniquement pour les applications prévues.
Austrian Audio décline toute responsabilité pour les dommages résultant d'une
mauvaise manipulation ou une mauvaise utilisation.

L'écoute prolongée avec un équipement stéréo personnel a plein volume peut
endommager l'audition de I'utilisateur.

Conforme & la norme CEI 62368-1: 2018 pour les équipements audio mobiles.

Déclaration de conformité sur https://austrian.audio

Lorsque le produit atteint la fin de sa durée de vie, séparez le boitier, le matériel
électronique et les cables et jetez tous les composants conformément aux
réglementations locales en matiére d'élimination des déchets !

Utilice estos auriculares solo para las aplicaciones previstas.
Austrian Audio no aceptara ninguna responsabilidad por dafos y perjuicios
resultantes de manipulacién incorrecta o mal uso.

Escuchar dispositivos estéreo personales a maximo volumen durante largos
periodos puede dafar la audicién del usuario.

Conforme a IEC 62368-1:2018 para equipos de audio méviles.

Declaracion de conformidad en https://austrian.audio

Cuando el producto llegue al final de su vida util, separe la carcasa, los elementos
electrénicos y los cables y jelimine todos los componentes de acuerdo con la
normativa local de eliminacién de residuos!



IT

I

PT

Queste cuffie devono essere usate solo per gli scopi previsti.
Austrian Audio declina ogni responsabilita per i danni derivanti da uso improprio
o errata manipolazione.

L'uso prolungato di cuffie ad alto volume pud provocare danni all'udito.

Conforme allo standard IEC 62368-1:2018 per i dispositivi audio mobili.

Dichiarazione di conformita su https://austrian.audio

Al termine della durata di vita del prodotto separare il corpo esterno, le parti
elettroniche e il cavo e smaltire tutti i componenti in conformita alle normative
locali sullo smaltimento dei rifiuti.

Utilize estes auscultadores exclusivamente para as aplicages previstas.
A Austrian Audio nao assume qualquer responsabilidade por danos resultantes de
uma utilizacdo incorreta ou abusiva.

O uso prolongado de auscultadores no volume maximo pode causar problemas
auditivos.

Cumpre a norma IEC 62368-1:2018 para equipamento dudio mével.

Declaragao de conformidade disponivel em https://austrian.audio

No fim da vida util do produto, separe a carcaca, o sistema eletrénico e os cabos e
elimine todos os componentes de acordo com as disposicées locais aplicaveis em
matéria de eliminacdo de residuos.
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Gebruik deze hoofdtelefoon alleen voor de beoogde toepassingen.
Voor schade als gevolg van verkeerd gebruik of misbruik kan Austrian Audio geen
aansprakelijkheid aanvaarden.

Het langdurig dragen van hoofdtelefoons op vol volume kan het gehoor van de
gebruiker beschadigen.

Voldoet aan de norm IEC 62368-1:2018 voor draagbare audioapparatuur.

Conformiteitsverklaring op https://austrian.audio

Scheid aan het einde van de levensduur van het product de behuizing, elektronica
en kabels en voer alle componenten af volgens de plaatselijke voorschriften
inzake afvalverwijdering!

Anvend kun disse haretelefoner til det angivne formal. Austrian Audio patager sig
intet garantiansvar for skader opstaet som folge af formalsstridig anvendelse.

Leengerevarende brug af heretelefoner pa hgj volumen kan skade brugerens
horelse.

Produktet overholder IEC 62368-1:2018 for audio-/video-, informations- og
kommunikationsteknologiudstyr.

Se konformitetserklaering pa https://austrian.audio

Udtjente produkter skal skilles ad, sa de enkelte dele (skal, elektronik og kabler)
kan kildesorteres og bortskaffes i henhold til geeldende affaldsbestemmelser!
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Hérlurarna far endast anvandas for den avsedda tillampningen.
Austrian Audio atar sig inget ansvar for eventuella skador som uppstar pa grund
av felaktig hantering eller anvéndning.

Att lyssna pa personlig stereoutrustning med full volym under langa
perioder kan skada anvandarens héorsel.

Uppfyller IEC 62368-1:2018 fér mobil ljudutrustning.

Deklaration om &verensstammelse finns pa https://austrian.audio

Nar produkten ar férbrukad, ska kapsling, elektronik och kablar sorteras och
hanteras i enligt med lokala regler fér avfallshantering!

Kayta naita kuulokkeita vain niiden kayttétarkoituksen mukaisesti.
Austrian Audio ei vastaa vahingoista, jotka aiheuttaa epaasiallinen kasittely tai
vaarinkaytto.

Kuulokkeiden pitkaaikainen kaytté suurella 8dnenvoimakkuudella voi vahingoittaa
kuuloa.

On kannettavia audiolaitteita koskevan IEC 62368-1:2018 -standardin mukainen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus |8ytyy osoitteesta https://austrian.audio

Kun tuotteen kayttoiké on lopussa, erota kotelo, elektroniikka ja kaapeli toisistaan
ja havita kaikki osat paikallisten jatehuoltoméaardysten mukaisesti.
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Tieto sluchadla pouzivajte iba na uréené ucely.
Spolo¢nost Austrian Audio nebude niest zodpovednost za $kody spsobené
nespravnym zaobchadzanim alebo nenélezitym pouzivanim.

Dlhodobé pocivanie osobného stereofénneho vybavenia pri maximalnej
hlasitosti méze poskodit sluch pouzivatela.

Splia poziadavky normy IEC 62368-1:2018 pre mobilné zvukové vybavenie.

Vyhlasenie o zhode néjdete na adrese https://austrian.audio

Po skonéeni zivotnosti produktu oddelte kryt, elektroniku a kéble a zlikvidujte
vietky komponenty v stlade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadu!

Tato sluchétka pouzivejte pouze pro zamyslené pouZiti.
Spoleénost Austrian Audio nepfijiméa odpovédnost za Skody vyplyvajici z
nespravného zachazeni nebo zneuziti.

Dlouhodoby poslech osobniho stereo zafizeni pfi pIné hlasitosti mize poskodit
sluch uzivatele.

Odpovidd normé IEC 62368-1:2018 pro mobilni zvukova zafizeni.

Prohlaseni o shodé najdete na adrese https://austrian.audio

Kdyz produkt dosahne konce své Zivotnosti, oddélte kryt, elektroniku a kabely a
zlikvidujte vechny soucasti v souladu s mistnimi predpisy pro likvidaci odpadu!
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Te slusalke uporabljajte samo za predvidene namene.
Austrian Audio ne sprejema odgovornosti za kakrsnokoli skodo, ki bi nastala
zaradi nepravilnega rokovanja ali uporabe.

Poslusanje zvoka prek osebnih stereo naprav pri polni glasnosti in dlje ¢asa lahko
poskoduje sluh uporabnika.

Izpolnjuje dolo¢ila standarda IEC 62368-1:2018 za prenosne avdio naprave.

Izjavo o skladnosti najdete na naslovu https://austrian.audio

Potem ko izdelku potecée Zivljenjska doba, loite ohisje, elektroniko in kable ter vse
sestavne dele odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju odpadkov!

Ezeket a fejhallgatokat csak az el8irt alkalmazésokhoz hasznalja.
Az Austrian Audio nem véllal felel8sséget a nem megfelel kezelésbél vagy
visszaélésbdl eredd karokért.

A személyes sztere6 berendezés hosszu idSn keresztiil teljes hangerén hallgatasa
karosithatja a felhasznalé hallasat.

Megfelel a mobil audié berendezésekrél sz6l6 IEC 62368-1: 2018 szabvénynak.

A Megfelel8ségi nyilatkozatot a https://austrian.audio oldalan talalja

A termék élettartama végén valassza szét a hazat, az elektronikat és a kabeleket,
és az sszes alkatrészt artalmatlanitsa a helyi hulladékkezelési elSirdsoknak
megfelelen!
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Koristite ove slusalice samo za predvidenu namjenu.
Austrian Audio ne preuzima odgovornost za Stetu nastalu uslijed nepravilnog
rukovanja ili nenamjenske uporabe.

Dugotrajno slusanje preko osobne stereo opreme punom glasno¢om moze
ostetiti sluh korisnika.

Proizvod je sukladan standardu IEC 62368-1: A22: A732018 za mobilnu audio
opremu.

Izjava o sukladnosti na https://austrian.audio

Kada proizvod dosegne kraj radnog vijeka, odvojite kuéiste, elektroniku i kabele,
te zbrinite sve komponente u sukladno lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada!l

Uzywaj tych stuchawek tylko zgodnie z ich przeznaczeniem. Firma Austrian Audio
nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z niewtasciwego obchodzenia
sie z urzadzeniem lub uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem.

Gtosne stuchanie dzwieku w stuchawkach przez dtugi czas moze spowodowaé
uszkodzenie stuchu.

Zgodne z norma IEC 62368-1: 2018 dla mobilnych urzadzen audio.

Deklaracja zgodnosci na https://austrian.audio

Gdy produkt osiaggnie koniec okresu uzytkowania, nalezy oddzieli¢ obudowe,
uktady elektroniczne i kable, a nastepnie zutylizowaé wszystkie elementy
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi usuwania odpadéw.
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Va rugam sa utilizati castile doar in scopul caruia ii sunt destinate.
Austrian Audio nu fsi poate asuma nici o responsabilitate pentru daune rezultate
din manevrarea necorespunzatoare sau utilizarea abuziva.

Folosirea castilor la volum ridicat pentru perioade lungi de timp poate afecta auzul
utilizatorului.

Corespunde standardului IEC 62368-1:2018 privind echipamentele audio mobile.

Declaratia de conformitate este disponibila la adresa https://austrian.audio

Cand produsul a atins sfarsitul duratei de viatd separati carcasa, elementele
electronice si cablurile si eliminati toate componentele in conformitate cu
prevederile locale privind colectarea deseurilor!

M3non3saiTe Te3n CayLanKu camo o npeaHasHadeHue. Austrian Audio He moske
/la noeme OTrOBOPHOCT 3a LWETH, MPOMU3TAYALLM OT HEMPABM/IHO U3MON3BaAHE UK
Henpasu/Ha ynotpeba.

CnywaHeTo Ha cTepeo 060pyABaHETO 3a NepcoHanHa ynotpeba Npu MakcumanHa
CWNa Ha 3BYKa 3a Ab/INM NEPUOAM MOXKeE Aa yBPeay Cyxa Ha noTpebutens.

Cvomeemcmea Ha IEC 62368-1: 2018 3a MmobusHo ayduo obopydsaHe.

[leknapauus 3a cboTBETCTBME Ha https://austrian.audio

B Kpas Ha XM3HEHUA LMKBA Ha NPOAYKTa, pasjeneTe KOpPMyca, eNeKTPoHMKaTa U
KabenuTe n U3XBbP/IETE BCUYKM KOMMOHEHTU B CbOTBETCTBUE C MECTHWUTE pasnopestu
33 U3XBbpP/IAHE Ha oTnagbLm!
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Izmantojiet §is austinas tikai paredzétajam lietojumam.
Uznémums Austrian Audio neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies
nepareizas vai neatbilstosas lietosanas dé|.

llgstosa austinu valkasana, klausoties pilna skaluma, var bojat dzirdi.

Atbilst standartam IEC 62368-1:2018 attieciba uz mobilajam audioiericém.

Atbilstibas deklaracija atrodas timekla vietné https://austrian.audio

Kad beidzas produkta kalposanas laiks, atdaliet korpusu, elektroniskas dalas un
kabeli un utilizéjiet visas dalas atbilstosi vietéjiem atkritumu utilizacijas
noteikumiem!

Naudokite $ias ausines tik numatytai paskirciai. Austrian Audio negali prisiimti
atsakomybés uz zala, patirtg dél netinkamo laikymo arba netinkamo naudojimo.

Jei ilga laika visu garsu klausysités muzikos asmenine stereogarso jranga, tai gali
pakenkti klausai.

Atitinka standartg IEC 62368-1:2018, skirta mobiliajai garso jrangai.

Atitikties deklaracija pateikiama adresu https://austrian.audio

Kai jrenginio naudojimo laikas baigiasi, atskirkite korpusa, elektronika ir laidus ir
iSmeskite visus komponentus pagal vietines atlieky $alinimo taisykles!
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Kasutage neid kérvaklappe ainult sihiparaselt. Austrian Audio ei vastuta kahjude
eest, mis on tekkinud asjatundmatu kasitsemise voi vaarkasutuse tagajarjel.

Kérvaklappide pidev kandmine maksimaalse helitugevuse juures véib kahjustada
kuulmist.

Vastab mobiilsete audioseadmete standardi IEC 62368-1:2018 néuetele.

Vastavusdeklaratsioon aadressil https://austrian.audio

Toote kasutusaja |6pus demonteerige korpus, elektroonika ja kaabel ning
jaatmekaidelge kaik komponendid vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele.

XPNOLUOTIOLELTE QUTA T AKOUGTLKA LOVO yLat TLG T(POBAETIOpEVEG EDAPHOVEG.
H Austrian Audio 8gv avalapBavel kapia evBOVN yLa TNULEG TTOU TIPOKUTITOUV amtd
akaTAAANAO XELPLOUO ) KaKK Xprion.

H napatetapévn xprion Tou mpoowrikol otepeodwvikol eEOMALOHOU 0T Slamacwv
uropei va pokahéoet BA&PN otnv akor Tou Xxpriotn.

Suppopewvetat pe to npdtumo IEC 62368-1:2018 yia Tov (popnto akoUaTIKO
eéomAtouo.

AnAwon cuppdpdwong oto https://austrian.audio

‘Otav 1o poidv dpOdoeL oTo TENOG TG {wNG Tou, Eexwpiote To mepiBAnua, Ta
NAEKTPOVIKA pépn Kat Ta KaAdwdia kat amoppidte OAa ta efaptripata cUpdwva pe
TOUG TOTIKOUG KAVOVLOUOUG S1aBeong amoppLupdtwy!
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Disse hodetelefonene skal kun brukes slik de er tiltenkt.
Austria Audio kan ikke godta noe erstatningsansvar for skader som har oppstatt
som folge av feil handtering eller feilbruk.

Det kan skade brukerens horsel & hore pé baerbar stereo pa fullt volum over
lengre perioder.

Samsvarer med IEC 62368-1:2018 for baerbart lydutstyr.

Samsvarserklaering pa https://austrian.audio

Sorter hus, elektronikk og kabler nar produktet har nadd slutten av levetiden, og
kast alle delene i samsvar med de lokale reglene for avfallhandtering.

bessi heyrnartél ma eingéngu nota til tilaetladra nota.
Austrian Audio getur ekki tekid neina abyrgd a tjoni sem stafar af 6videigandi
medhéndlun eda misnotkun vérunnar.

Ef hlustad er a hljomflutningstaeki a fullum hlj6dstyrk i langan tima, getur pad
skadad heyrn notanda.

Samreaemist IEC 62368-1:2018 fyrir hljédbinad farsima.

Samraemisyfirlysingu er ad finna a https://austrian.audio

begar nytingartima vérunnar er lokid, skal adskilja hlif, rafeindabinad og snirur og

farga hverri einingu i i samraemi vid innlendar reglur um férgun drgangs!
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Koristite ove slusalice samo za planiranu upotrebu.
Kompanija Austrian Audio ne moze prihvatiti nikakvu odgovornost za tete nastale
nepravilnim rukovanjem ili zZloupotrebom.

Dugotrajno glasno slusanje putem li¢ne stereo opreme moze ostetiti sluh
korisnika.
Uskladen s IEC 62368-1:2018 za mobilnu audio opremu.

Izjava o uskladenosti na https://austrian.audio

Kad proizvodu istekne Zivotni vijek, odvojite kuéiste, elektroniku i kablove i
zbrinite sve komponente u u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada!

Koristite ove slusalice samo za predvidene namene. Kompanija Austrian Audio ne
moze prihvatiti nikakvu odgovornost za tetu nastalu usled nepravilnog rukovanja
ili zZloupotrebe.

Slusanje pomocu liéne stereo opreme u punoj jacini zvuka duze vreme moze da
osteti sluh korisnika.

U skladu sa IEC 62368-1:2018 za mobilnu audio opremu.

Pogledajte izjavu o usaglasenosti na https://austrian.audio

Kada proizvod dostigne kraj svog Zivotnog veka, odvojite kuciste, elektroniku i
kablove i odlozite sve komponente u u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpadal
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Mcnonb3yiiTe HayLWHWKKM TONbKO MO HasHayeHuto. Austrian Audio He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEX/AEHUSA, Bbl3BaHHbIE HEMPaBU/IbHbIM ObpaLleHnem unm
MCMONb30BaHWEM He MO HasHaYeHuIo.

MpocnylumBaHue 3ByKa 13 NepcoHasibHOM CTepeoannapaTypbl Ha MOMHON IPOMKOCTH
B TeYeHWe A/INTeSIbHOrO BPEMEHU MOXET YXYALWUTb C/IyX No/b30BaTess.

M30enue coomsemcmayem mpebosaHuam cmaHoapma IEC 62368-1:2018 dna
nepeHocHol ayduoarnnapamypebl.

[leknapauya cooTseTcTBMA OnybaMKoBaHa Mo agpecy: https://austrian.audio.

Mo 3aBepLleHnn CpoKa CI'Iy)K6bI n3fenna pasbeanHUTe Kopnyc, 3N1eKTPOHHbIe
3/1EMEHTbI U Kabenun n YTMHM3MDYFITE BCE KOMMOHEHTbI B COOTBETCTBUU C MECTHbIMU
npasuaamm ytmansaymm OTXO,CI,OB!

B1KOPUCTOBYITE HaBYLIHUKM TiIbKM 33 MPU3HAYEHHAM.
Austrian Audio He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3@ NOLWKOAMKEHHSA, CNIPUYMHEH]
Hernpasu/IbHUM NOBOXKEHHAM ab0 BUKOPUCTaHHAM He 3a MPU3HAYEHHAM.

MpocnyxoByBaHHA 3BYKY 3 NEPCOHANbHOI CTEpeoanapaTypu Ha MOBHIM ry4HoCTi
BMPOAOBXK TPUBA/IONO YaCy MOXKe MOTiPLIMTU CIYX KOPUCTYyBaYa.

Bupi6 sionosidae sumozam cmaHdapmy IEC 62368-1:2018 015 nepeHocHoi
aydioanapamypu.

[eknapaujs BignosigHocTi onybikosaHa 3a agpecoto: https://austrian.audio

MicnA 3aBeplIeHHA CTPOKY CNYX6M BUPOBY po3’eqHaliTe Kopryc, eNeKTPOHHI
enemeHTU i kabeni Ta yTUAi3yiTe BCi KOMMOHEHTM 3 LOTPUMAHHAM MiCLEBUX NPaBu
yTvnisauii siaxoais!
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KopwucTeTe rv caywankute camo 3a Toa WTO ce HameHeTu. Austrian Audio He moske
Aa npudaTi OArOBOPHOCT 3a LUTETU LUTO NPOU3/EINE 04 HECOOABETHO paKyBatbe Uan
HenpasuHa ynotpeba.

Cnywarbe Ha IM4Ha CTepeo-onpema Co MaKCMMaslHa jaunHa Ha 3ByKOT NOJOT Neprog,
MO?Ke /1@ o OLUTETU CYXOT Ha KOPUCHUKOT.
Bo cornacHocT co IEC 62368-1:2018 3a mobuaHa ayauoonpema.

W3jaBa 3a ycornaceHocT Ha https://austrian.audio

Kora npon3BogoT Ke ro 4OCTUTHE KpajoT Ha paboTHUOT Bek, oaJeneTe 1 KyKULTeTo,
€/1eKTPOHCKUTE A,eN0BM U KabnuTe 1 dpneTe rv cute JeN0BU COMMACHO SIOKANHUTE
nponucu 3a ¢pnaree Bo otnag!

Pérdorini kufjet vetém pér qéllimin pér té cilin jané béré.
Austrian Audio nuk pranon asnjé pérgjegjési pér démet qé vijné nga trajtimi i
papérshtatshém ose keqpérdorimi.

Dégjimi i muzikés me volum maksimal pér periudha té gjata mund t'i démtojé
dégjimin pérdoruesit.
| pérmbahet standardit IEC 62368:1:2018 pér pajisjet portative té audios.

Deklarata e konformitetit gjendet né https://austrian.audio

Kur ky produkt té arrijé né fund té jetés sé tij, ndajini vec trupin, pjesét
elektronike dhe kabllot e té gjithé komponentéve sipas rregullave vendése pér
hedhjen e mbetjeve!
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Bu kulakhgi sadece 6ngériilen uygulamalar icin kullanin. Usuliine uygun olmayan
veya kot niyetli kullanimdan kaynaklanan hasarlar igin Austrian Audio sorumluluk
stlenemez.

Kulakliklarin tam yiikseklikte siirekli olarak kullaniimasi duyu organlarina zarar
verebilir.

Mobil ses cihazlari icin IEC 62368-1:2018 standardina uygundur.

Uyumluluk beyani https://austrian.audio adresinde

Uriintin kullanim émriiniin sonunda mahfazayi, elektronigi ve kablolari birbirinden
ayirin ve tiim bilesenleri yerel atik bertaraf etme kurallarina uygun olarak bertaraf
edin.
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